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A k o l e r a
Ercsiben, tehát vármegyénk területén, 

a szó holt bizonyos értelmében konstatál
ták ázsiai kolerát. Az áldozat nem is egy, 
hanem mint a polyp az ezres csápját ter
jeszti ki és irgalom nélkül szívja, húzza, 
nyeli el a többit.

Ercsiben a rémület ütött tanyát. A 
csöndes, levélhervasztó őszi hangulat a 
halál birodalmának ridegségével osztozik. 
Az emberek félve állanak egymással szóba, 
remegnek, ha valamihez hozzányúlnak, 
félnek enni, még inkább ha inniok kell. 
A közbiztonságot szuronyok őrzik. Mert 
a könnyelmű embert a villogó gyilkos 
szerszámmal is meg kell rémíteni, hogy 
ha a maga egészségét nem kívánja, kímélje 
legalább a másét. Mert a hol egyet leka
szál a halál kaszája, ott rendre kerülhet
nek százak is, mint a hogyan a hetvenes 
évek kolerajárványa alkalmával megyénk
ben is történt, hogy tél faluk lettek lakat
lanná egy-két rövid hónap alatt s a te
metőkben külön területeket ma is kolera
temető-néven ismernek. .

Közvetlen közelünkben van Budapest, 
amely száz és ezer szállal van városunk
hoz fűzve. Naponta száz és ezer ember 
fordul m eg közülünk a fővárosban, ott ét
kezik, Isten tudja kivel, hol érintkezik. S 
Budapest ma minden napot szerencsének

tekint, amelyben a kolera veszedelmét nem 
kell hirdetnie. A  Duna mente fölötte, alatta 
fertőzve van „s hogy ai közel egy millió 
lakossal-biró város ncpe még mindeddig 
inficiáíva nincs, azt mindenki a jó Isten 
különös kedvezésének tekintheti csak.

Tehát a veszedelem itt ólálkodik köz
vetlen közelünkben. A sárga rém felénk 
vicsorgatja fehér fogait, mutogatja az elés 
kaszáját, amellyel köztünk is rendet vághat.

Résztvettünk a közegészségügyi bi
zottság e hónap elején tartott ülésén, a 
mely a fenyegető koleraveszedelem hírére 
ült össze. Végighallgattuk a tudós é§ min
denek felett szakértő1 egyének véleményeit, 
a kik a fenyegető'kolera;, veszedelmét kü
lönböző óvóintézkedésekkel kívánták meg
előzni. Örömmel láttuk, hogy minden té
nyező a legjobb tudását, a legokosabb ta
nácsát vetette á  latba, hogy'áltála fenye
getett városunk javát s&olgálja. '

t 4  kérdés csak;:áz;'jtpgyl ezeket 1 az in
dítványokat és , határozatokat vógrehajtot- 
iák-e m á r eddig ? N em  papiros-rendelete- 
ket, hanem  az, életbe ( kihatolt tényeket 
kérünk. „ :;4 .!<

Végrehajtotta-e a hatóság a köztisztát 
ság körébe vágó rendelkezéseket.

ígérték , hogy a legpiszkosabb és fer
tőzésre legalkalmasabb utcát, az ősz-utcát 
tisztogatják annak rendje és módja szerint. 
Megtették-e ?

ígérték, hogy a bérkocsi! állomások 
penetrács bűzét naponta- iertőtÍeníük.?;Mí^- 
tették-e? . J ;  ’ \ b ;7

. ígérték, hogy é  csatornákat naponta 
kitisztogatják, mésszel s egyéb fertŐtlénitő 
anyagokkal végigöklitik ?. Megtörtént-e 

' ígérték, hogy a piaci-kofák gyümöl
csére, úgy mint Pesten szokás, :tüllb teri- 
tetrtek, hogy a., legyek s ‘ egyéb, a fertő
zést tovahurcőlö állatok a veszedelmét rie 
növelhessék. Megtörtéul-e? ; V ,*. 4 .

ígérték az ürgödrök létesitése érdeké
ben a szabályok-szigorú betartását ? Még- 
'történt-e' ? 1 /  ' í- < ,

Mi ném ; /-kéUemetíenkédhr; akarurfk. 
Hanem láttuk' azt, ho^;ylrpsunk;^Ő^^^a  
milyen .aggódó* le lk iism eretességgel^  
közönség érdekei mellé. Ö: tudja, .hpgy .a 
felelősség őt terheli s ha veszedelem; állana 
elő, ihindénki' első sörbab az ő. szereplé
sét kémé számon. Mi látjuk,'hog^' őí ki
váló szakértelmével1's a vé^etenig menő 
lelkiísmer.etességévei - ,mindent !níégtésziya 
mi a, hatáskörébe;;áll,.,,Re..’lej^ ö íé^ > . Jő 
indítványai a 1 végre;hajtás általi mifldany- 
nyiunk -teljes megnyugvására.- Si akkor 
nyugodt a lölkühky h ö g y ' azök>j akiket; a 
közbizelom legvitálisabb .érdekéink őrízőivé 
rendelt, hivatásuk magaslatán ájiadak^ 'j 

. Mert jobb - (élni, 'mihtj'ibe^j^ni^s1̂  
eső után terítenénk köpönyeged vala
mennyien komikusakká válnánk..

A játékos ember.
— A „Fejérmegyei Naplóu tárcája. —

Az ember lelkében a ,régi fájdalmak, szo
morú hangulatok mintha mind uj életre ébredné
nek a nyári verőfény hatása alatt.

Azok jutnak ilyenkor mindig az eszembe, a 
kik többé sohasem fogják látni ezt a szép vilá
got ; akik örökre búcsút mondtak napfénynek, 
virágnak; akikre többé sohasem fog ragyogni 
az édes, tiszta napfény. * , u

Eszembe jutnak mindazok, akik valaha 
kedvesek voltak szivemnek, akik jók, nemesek 
és szeretetteljesek voltak és akik mind, mind 
odahaza feküsznek,, a kis falusi temetőben, a 
nyári hóval virágos ákácok alatt.

Ennek a napsugaras időnek föl kellene 
frissítenie az embert, de engem csak lever.

Pedig olyan bájos, olyan kedves most min
den I Még itt, a városban is, ahol pedig ez 
a bájos, nyári 1dő mintha csak az igazinak a 
halvány utánzata lenne! A nap itt félénkebben 
sütne s a vidám, üde* f friss; színek mintha itt 
fakóbbak lennének és a levegőből is hiányzik az 
az üde illat, mely odakint a sárguló erdők s az
akácok birodalma fölött leng. 1

Szeretek ilyenkor, Ősz kisasszony e*ső 
mosolygásainak idején, a ligetben üldö

gélni. Itt mégis legtöbbet érez az ember az ősz 
búbánatos hangulatából.

, A sárga levélhajtások mintha aranyoszöld 
fátyollal vonnák be a{ák sudár koronáit s  a ka
vicsos utak mentén a sűrű zöld gyep, mintha 
abból a szép haragoszöld színű, kékszemü ibo
lyákat takargató gyepből váló lenne, mely ott 
odahaza, minálunk a Mátra völgyeit szőnyegezi be.

Kedves ilyenkor ez a nagy kerti Tiszta 
levegőjét mint egy újjá születve szív magába, a 
nagyvárosi embernek porral, piszokkal telitett fá
radt tüdeje.

És még valami van itt, ami határtalan ked
vessé teszi ezt a kertet.

Az a sok apró gyermek I Mind itt játszik, 
ugrál, ficánkol, kiabál mintha csak ezek lenné
nek az idő igazi, testet öltött, vidám hangulatai.

A széles, sárga, kavicsos utakon úgy nyü
zsög á Sok apró gyermek, mint kint, az erdei 
utakon a sok száz apró feketepiros hátú isterike- 
bogárka, amelyek a gyöngyvirágoknak, a nyár 
beharangozó csöngetyüinek hivó szavára elöbuj- 
nak a kövek alól, a lenge fűszálak. mellől, az 
ibolyaerdőkből és harmattcngerekből.;- - “

■ VMóságos gyerekvásáT- van itt l Itt;f vah-

csak az igazi jókedvű, vidám világ i Itt légalább 
percekre elfelejtem mindig, hogy á napfény bús 
és szomorú 1 Hiszen a sók gyermek mindtrj éle
tet jelent. Uj nemzedék, uj kikelet'; virulás a 
hervadás után, élet a halál utáü.‘

A gyermekekben tovább , élünk, nevünket, 
emlékünket sőt még arcunk vonásait; is örökí
tik meg. . . ! , 7

Mintha csak az örök Tavaszt láttáin volna, 
mikor ott jártam-keltem a zsibongó, jókedvű vi
dám kis had közepette. ‘" '

S ime, ennek is vége van. j .
Ez, a kert is már csak szomorúságot ébreszt 

bennem. Vidám keretébe belecsúszott égy nagyon 
sötét árnyék, egy nagyon szomorú ember,> aki 
sötét gyásszal üldögélt a fakadó, vidám, zaj; kö
zepette. . *\ r / . r

Minden délután, úgy.:öt óta tájban, ponto
san eljön az én játékos embéremi-MIndigugyan- 
arra . a padra ü l.: A többiek ,hallgatólagosan elis
merték a pádhoz való jogát'és senki séin‘foglalta 
el az, ő helyét.^ * ■ :- i L-üinc, •. .• .«!

Ott üldögélt naponta', mig csak-be öeifc es
teledett. Es -kirakta a. kis‘ólomkatonáit és -elkez
dett velük játszani. Míg rakosgatta is mindig be
szélt, mintha valami lathatatlán. jóitszótámtfl kér
dezte volna i,?* l

f á s z ^ n  . . .
, Székesfehérvár, Barátok épülete;

AZELŐTT: Ö z v .
Állandó nagy raktár ágy- és asztalneműéit ^  jóhfewj ^  fliu, 
fen, színtartó karton és zépJiTrekben stb. tanúiénak feivétotik.

Mai lapunk 4  eidal.
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Gazdasági levél.
(Vegyvizsgáló á llo m ásb ó l. 'Székesfehérvár kutvizeiről 

* s javításoktól.)

vizek analizálásával foglalkoztam. Ismételten 
megérlelődött^beimem la gőndolat,, hogy  

: milyen fontosttítézméöy, lenbe városunkban 
a vegyvizsgáló állomás. Lám mennyi dolog; 
akadna (mindjárt az ivóvizek elemzésével! 
Készül ugyan: a vízvezeték,, de. hát;,jennek., 
kiépítéséhez. Ja csatornázás elkészítéséhez 
sok időre .van. szükség 8 addig, mégis csak r 
kntjainkra szorulunk. De tekintsünk el az 

-dvóviztöí. Lópten-nyomon hamisitott termó- 
-k&k&i élünk,;; kénytelenék jvagwmk vakon 
megbízni a gyárosok, kereskedők s terme- 

.becsületességében, hogy hamisitatlán

É é s , tej-tóünőkeket (vaj, sajt, stb.) tiszta 
íreket 'ős természetes jó bort adnák. És 
hogy taéhnyiré bízhatunk bennük,; megmn- 

tatjai a legutóbb ,ímegbüntetett budapesti 
ólelmiszerhamisitók hosszú névsora, melyet 
$ múlt napokban, hoztak a fővárosi lapok. 
Ebben a kólerás időben, mikor az ember
itek legfőbb kincse a jól működő, élegendő 
mennyiségű savat kiválasztó gyomor, most 
ö é tó ^ á g y n a k ; fel 'aljas működésűkkel 

■•■gpkf. légiehbtetlehebb hamisítások nyomára 
jön rá a fővárosi vegyvizsgáló állomás, igy  

' ' ajabban. a tarhonya tojástártalmát
festékkel hamisitották. Ezúttal a fő

. -.ajyóáéii járt él s a szokottnál eró- 
_ bben megbüntette a hamisítókat. Vájjon 

időkneka tudjuk be ezt, vagy 
egyáltalában szigorúbb rendszabály okat akar 

léptetni ? Nagyon is megérett e dolog 
^  gondojko^arál, i 1

0. . . A ; székesfehérvári áll. főreáliskola tu- 
dÖ8 t t d ^ ,  I)r.- Junker Károly még augusz
tus fplyámán7 megvizsgálta a leendő viz- 

■ véiet^ 'vizét ’s  véleriíénye szerint: „a vegy- 
éleinzés - álál vett í. viz : minden■ tekintetben 
nemcsak megfelelő, de. kifogástalan,; .'kitűnő 
ivóvíznek minősíthető." De mint előbb m on-,,

. doftam, hosszú időt vesz igónybe a vizvéze- 
ték.elkószitése s tekintettél áz országban fel
lépő: ,'Iáfván^os' betegségekre, hasznosnak 
tettük áváíbs^ kütvizeihök elemzését. Annyi-
■■f------ -— :--------------- ....................- - ----- s - a

— J61nlész ;igy ? A honvédeket ide jobbra, 
^rtüzérekeL  a kis ógyubkal, a hátuk mögé, a 
^huszárokat ide jpbbra . 
íií v'Eléintén ’ázt. ,hittem,‘‘ hogy valami csöndes 

; öriÜtteLyan ;dolgöm. ^Tanulmányozni akartam s 
;meíiéje!ákad"ajmTtÜói.' ,
" " ijedtén fóllnáltbh :

, — Jaj rá ü lt1' .
' M jddühÖ sénrám szólt:
* ; Ném látja, hogy ott ül a Bandiba. 

Kérdőleg néztem rá. Miféle Bandika? 
Észrevette s* csöiidés, szömoru hangon be- 

Szélni'kezdte:1 ' ! / ;  ■
— Bocsásson neg. Mindig ide képzelem 

ő ti Tavaly még itt ; ült velem. Együtt-játszot
tunk! ;Fekete , haja volt, mint a bogár: és kék 
aMmel vNagy kók szeme l Ep olyan, mint 

:.£Z édesanyjának !) Mindkettőnek -vége l Könyö
rögtem , a  jó , Istennek, hogy én halhassak 
meg helyettük, de nem kellettem. — ő k  kel
-lettek ^ A ngyaloknak : odafönt l Milyen szé- 
pe^iédesek'lvoltak I Csak a  tavaszt szerették 1 

milyenkormindig egészségesek voltak mint a 
í majtk l r S  hogy örültek ja tavasznak I milyen ne
hezen várták I Különösen Bandikat ú  még meg 
.értőre m u lt ta v a sz t! .  Az édesanyja már nem. 
Tavaly ilyenkor: már csak kelten ültünk itt,

val inkább, mert városunk mocsaras helyen 
épülvén, a talajban korhadó és rothadó nö
vényi részek lényeges befolyást gyakorolnak 
ivóvizeink, jóságára. Az iiyen talajból nyert 
ivóvíz sehbgysem felel meg az egészségügyi 
kivánalmaknak s járványok idején valóságos 
melegágyát ̂ képezi a betegségokozó 'bakté
riumoknak. A „similis sirnili gaudet“ elve 
érvényesül itt i s : olyan helyen, hol külön
féle baktériumokkal találkozunk, a vidéken 
fellépő betegség baktőriumját csakhamar 
feltaláljuk, mert itt bő táplálókra talál s egyéb 
ként is megvannak a megéllietéséhez szüksé
ges körülmények (hőmérséklet, stb.) Koránt
sem állítom, hogy kimerítően foglalkoztam 
iyövizéihkkel, de hiszen ez, nem szükséges; 
bár a város különböző vidékéről vett próba 
megmutatja már ivóvizeink természetét; > - •

Sajnos, be kell vallariuhk, kütvizeink 
közül egyik sóm felel meg: egész pontosán 
a kívánt * követelményeknek: ammoniákot, 
mely -j tudvalevőleg a rothadás elsődleges 
terméke, ha kis mértékben is, de valamennyi 
tartalmaz. Ez magábanvévé még nem lenne 
baj, hiszen szervezetünk lassanként meg
szokta ezen alkatrészt, hanem több helyütt 
akadtunk ezután a salétrömos és salétrom
sav nyomaira s nagyobb chlór mennyiségre. 
Ezek már a rothadás magasabb fokát mu
tatják, vagy, pedig a közelben vothadó állati 
hulladékok jelenlétét. Az ilyen kutakat 
feltétlenül ki kellene zárni a használatból. 
Népünk sok tekintetben ‘ hanyag és bizal
matlan, ‘ hiába teszik rá az ilyen kútra a 
„nem iható" jelzőtáblát, teljes nyugodtsággal 
issza továbbra is vizét s okozója a járványos 
bajok terjedésének. Mivel tűzrendészed okok
ból é  kutakat nem lehet betömetni, nagyón 
egyszerűen úgy segíthetne á‘ hatóság a doh 
gon, há leszedetiíó • a fertőzött -kutak húzóit. 
Tűz esetén ezeket nagyon- könnyű lenne 
pótolni. - . •■..V-/; í -sr'i.w a:.■ :
í v Kütvizeink nagyobbrészét köniiyü mó
don, valamelyes kis javítással az egészségre 
ártalmatlanná tehetnénk. Mielőtt a viz javí
tásához hozzáfogunk, természetesen ismerni 
kell a kút helyét, a talaj geológiai, viszo
nyait. A kút helyére vonatkozólag elsőrangú 
követelmény, hogy istállóktól, trágyadom-

Bandikával, És most már csak miagam.v,Válasz; 
tott az „édesapja meg édesanya között; az édes
anyját választotta. Hazament ahhoz! Azt jobban 
szerette, mint engem, ő k  most mór á  földben 
keltén vannak! Én magam maradtam i t t ! Most 
már"'egyedül járók ide ! Olyan jól esik ittérézrii, 
hogy fog el a fádalomnak valóságos őrületé. 
Úgy képzelem, Hogy itt van mellettem. Itt lá
tom, beszélek véle. Kihozom a katonáit, föi- 
állitom,- mintha itt lenne 6 is; játszunk beszél
getünk — és ő u jra  az enyém. Csak ilyenkor!. 
Délelőtt s délután is a hivatalban • vagyok, csak 
ilyenkor lehetünk együtt. Ilyenkor meg egész 
éjszakákon át ; . . Eljönnek hozzám Béridika is 
meg az édesanyja is . . .<••

A szenvedéstől, fájdalomtól meggyötört ar
con aláperdült egy könnycsepp.

— Ne nevessen ki, uram! Nem tehetek
rólal

Elszorult az én szivem is és az illatos vi
rágos, rügyező fákkal, teli kertben, a kacagó gyer
mekcsoport közepén ott láttam egy kis fehér 
rayatalt, rajta a fehérarcu kis Bandikéval aki 
tavaly niég itt játszott áz édesapjával . . /

bóktól, temetőtől, ámyókszóktől legalább 
200—250 méternyire legyen; továbbá a 
szenyviz lefolyóktól és csatornáktól is le
hető távolságra helyezzük, jüivel a zárt 
kutaknál könnyebb a fertőzést megakadá
lyozni, a nyílt kutak építését kerüljük, Cél
szerű a kutakat minél gyakrabban kitisztít- 
tatni, medröket, hol a források fakadnak, 
kikávicsoztatni, föléje homokot helyezni, 
így  természetes szürőré eget nyerünk, mely 
külső beszivárgások ellen elég jól védi kut- 
jáink vizét Még használhatóbb szűrőréteget 
nyerünk, ha a homokra fekete kőszenet — 
antracitot — rakatunk. Ez ugyan egyelőre 
kátrányos ízűvé teszi vizünket, de pár hót 
múltán kellemetlen ize . ^teljesen eltűnik s 
tisztaságáról kezeskedhetünk. Sokan ajánl
jak, hogy a kutak falát hidraulikus mésszel 
készítessük, de úgy, hogy a fal a föld fe
lületén is folytatódjék, mint a kút külső 
része. A szenyvizek ellen persze igy lehet 
leghatásosabban védekezni.

Némely kútviz az egészségre káros meny- 
nyiségü anyagot tartalmaz A szerves anya
gok vagy élő szervezetek, vagy növényi és 
állati hulladékok, melyek könnyen rothadás
nak^ indulva, a kút vizét megrontják. Az 
olyan vizeknél, melyek—rothadásnak még 
nem , induló szerves anyagokat tartalmaznak, 
a SüVerri-féle fertőtlenítő anyag sohasem 
téveszti eL hatását. Süvem  anyagát igy ké
szíthetjük : hordóban, rúddal való keverés 
közben >240 liter vízbe 100 kg. meszet, 70 
kilogram magnéziumchloridot és 18 kg. kát
rányt; öntünk. A kitisztított kútba 15 cm. 
magasan nagyszemü kavicsróteget helyezünk 
és Süvem fertőtlenítő szerét ráöntjük. A víz
nek két hétig kátrányos ize  lesz, azután iható. 
A kútjavitási műveletekét mindig a viz ter
mészete szabja meg^ Esetről-esetre meghatá
rozzuk, hogy milyen káros anyagok fordul
nak elő ivóvizünkben, á javítási eljárást áz- 
után e szerint, változtatjuk. Végeredményé
ben tehát ismét visszajutottunk a vegyvizs
gáló állomásra, mely nélkül semmiféle javí
tási művelet nem kezdhető. ;: \IA

Nem volt hamarjában aktuálisabb az 
ivóvíz kérdése, mint napjainkban, mikor e

katározottan ^ ith a tju ^ a  tisztaságon kivül 
a legelső kellék a> fertőző betegségek meg- 
gátlására a tiszta, jó ivóvíz. Nézzük csak, 
egymásután üti fel fejét a kolera a Duna- 
menti falvakban és városokban, hol a lakos
ság ivóvíz híján a Dunavizre szorul. Mi nem 
vagyuiik ilyen' rosszá helyzetben, mert bár 
kütvizeink nem a legjobbak, csekély javítási 
műveletekkel azzá tehetők, legalább addig 
is, mig vízvezetékünk elkészül. 1 .

Kütby István.

Az uj fdldadókataszter.
—Az orszájjos füldadó* bizottságküldöttségé megyénkben,—

E hó 12—13-án utazta be vármegyénk 
több községének;— nevezetesen Székesfe
hérvár, Iszkaszentgyörgy, Csór, Nádasdla- 
dány,Inota, Páközd, V elepce, Nyék, Baracska, 
Martonvásár határát az országos földadó 
bizottság kebeléből megválasztott küldött
ség azon célból, hogy a vármegyei földadó 
bizottsága előadója által előterjesztett és  a 
megyei földadó1 bizottság által már előzőleg 
letárgyalt é s 1 eg y h a n ^  helyesléssel elfoga
dott javaslatok felett véleményt nyilvánítson. 
A küldöttség tagjai voltak a főrendiház ré.

‘htézetí fehérnemű: fiuk és leányok részér* 
választékban, harisnyák, kéziytik, kötények 1 >s . -  - 1

ISzülök figyelmébe ^  _

Ofcsí, szolid, szabott árak ^pökbevférf^'-női'ós ^
----------------- ---------------- w  óriósTvSztók0-  -  Ölesé, szolid, szabott Arák.

Gyiikks, BorMlinó és Habig kalapokban, in 
gallérok, zsebkendők és nyakkendőkben
nagy választók. _____ _______
Flanel takarók, ynoieum ős börvásznak.------

5ek,
len

* oen óriási választék.----------------- _    l  ***«»», «

l i n m m r u x l i y  H « - l a  M r a u w k A . .
! ■ ^ ^ ^ ^ ^ " " ^ ~ iaaiiassi=i!iS:ii=iaii* aiBi=i® = ss*Baee-aBBSísaBlaaéaiii
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széről Keglevich Gábor gróf, a kópviselőház 
részéről Halassy József cs. és kir. kamarás,

. a pénzügyminiszter által kinevezett tagok kö- 
, zül M aár Zoltán nagybirtokos, a pénzügymi
. niszterium részéről Benko Gyula min tanácsos; 
A Budapesten székelő m kir i n  számú 

.kataszteri; helyszinelósi felügyelőség képvi- 
sóletében /faro Jenó pénzügyi titkár, a fold
adó bizottság fejérmegyei előadója, és Bár- 
rfosŝ  Mihály kir. keruletrkataszten'felügyelő.; 
A küldöttség a Báró Jenő titkár áltál elő

. terjesztett és a vármegyei földadóibizottság 
által.ielfogadott előterjeszlést teljesen magá

i évá tette, s ily. .értelemben, fogja, saját javas
latát áz országos bizottság elé terjeszteni.

A javaslat; szerint, az alábbi községek 
egész területe újbóli osztályba sorozás alá 
kerül: Inota, Csór, Moha, Magyaralmás, 
Csákberóny, Tác, Csősz, Nagyláng, Kálóz, 
IgarrDád, Seregélyes, Zichy-Ujfalu, Puszta- 
szabolcs, ■ Sárosd, Nagyperkáta, Rácalmás, 
Dunapentele, Baracs, Kisapostag, Sárkeresz- 
túr, Sárszentágota, Pákozd, Sukoró, Velence, 
Vál, Martonvásár, Tordas és Kajászószent- 
pőter, részben: Ercsi, Szászhálombatta, Adony, 
Nadap s ezenkívül mintegy :'20 községben 
a *Nádor- csatorna-Társulat kötelékébe tar
tozó községek ártere. ,

Előre láthatólag alacsonyabb osztályba 
lesznek sorozva: Inota, Csór, Csákberóny, 
Sukoró, Nadap, Rácalmás, Dunapentele, Kis- 
apöstag, Baracs stb., ellenben a nagy kiter
jedésű Dréher- (Martonvásár, Tordas, Kajá- 
szöszentpóter, Vál,) báró Springer (Puszta

, Szabolcs) és Weisz Berthold (Sárosd, Jakab- 
szállás)*fóle birtokok kétségen kivül nagy 
részben magasabb osztályba lesznek sorozva.

Fejórmegye kiterjedése 717000 katasz
teri hold (közel egy millió magyar hold), az 
előirányzott kataszteri tiszta jövedelem 8 

. millió , korona ; ezen összeg szolgál adó. ala
pul. A z , 1909. évi V. tói értelmében á ma 
érvényben álló 25.5 S-os földadókulos 1913. 
január 1-ótől ínegszünik és a 20Vós földadó 
kulcs lép életbe; ettől fogva tehát megyénk
ben mintegy 1 millió 600 ezer korona lesz 
az évi földadó. ; í:

M egyédben a legmagasabb tiszta jö
vedelmi fökozat az I-ső osztályú szántóföldnél 
27 korona, á szőlőknél pedig 82.

A földek osztályba sorozása a Báró 
Jenő előadó titkár által kitűzött és a pénzügy
minisztérium által elfogadott járási mintater
vek alapján a jövő év tavaszán veszi kez
detét; az osztálybasorozást az előadó köz
vetlen felügyelete alatt a kir: kataszteri biz
tosok fogják végezni, a sorrend megállapítása 
és a biztosok beosztása a megyei előadó 
hatáskörébe tartozik. A felebbezósek I-sö 
fokban a megyei, Il-od fokban az országos 
földadó bizottság által bíráltainak.

Ú J D O N S Á G  O k .

A k o l e r a .
. A. kolera, veszedelem új és uj jelensé
gekkel lép fel megyénkben. ,Tehát*; komoly 
veszedelem fenyeget. Szerencsére megálla
píthatjuk; , hogy . a uj; kolerartünetek nem a 
kolera a továbbterjedését s jelentik, hanem ;— 
hogy az orvosi kifejezéssel .éljünk — behur- 
cólás folytán jutnak hozzánk. Megállapítot
ták,; hogy a kolera-veszedelem terjesztése a 
Duna vizében keresendő, a kolerában el
hunyt Keresztes József < megbetegedésének 
is az volt : a közvetlen .oka, ,, hogy, a Duna 
Vizéből ivott. A. hatóságok: intézkedése tehát 
elsősorban , a Duna vizének elzárására szorit- 
kozikj Az alispán; távirati ̂ megkeresésére a 
belügyminiszterimegerősitetteaDunamellóki 
községeknek, Ercsinek, Érdnek, Szászhalom- 
battánakj Adonynak, Rácalmásnak,Dunapen-
telének,Kisapostagnakcsendőrikészenlétét,10
újcsendőr érkezett samai nap folyamán is vár
nak uj'megerősítést. Huszár Dezső adonyi fő- 
szolsábiró és Scherer Kamill tb. főszolgábiró 
sorra jáiják a járás községeit, hogy ellen-
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. őrizzék az óvintézkedéseket s a lakosságot 
személyesen oktassák ki az óvintézkedésekre. 
Az , alispán mai rendeletével betihotta .az 
adonyi járás országos vásárait, é s . búcsúi 
összejöveteleit, ^agában Ercsiben á legszi
gorúbb óvintézkedések tétettek. - A községi 
bejáratait; csendőrök őrzik, akik feltartóztat
nak mindenkit, aki a községbe; be akar! 
menni és onnét ki akar jönni.' A faluba be
vinni s onnét kihozni SBiUn szabadj Semmit. 
Ercsiben tegnap megalakult á járványbizott
ság, amely tüstént akcióba lépett és kőrlel- 
hetetetlen szigorúsággal teljesíti a bizottság 
fejének, Dömötör József dr. oi^osnálUin- 
tézkedéseit. Az orvosnak állandó kocsit 
rendelt a község, hogy az újabb megbeto- 
gedóseket, gyanús ; tüneteket ! kellőképen 
ellen tudja őrizni. Az orvos köteles minden 
újabb kolera-jelenségről» pontos értesítést 
küldeni az alispáni hivatalnak. v ,

Tegnap réggel újabb riasztó hir érke
zett Ercsiből. A község hajó állomására ér
kezett délről „Kolwrat“ nevű vontató hajó, 
amely Zimonyból indult ki. Az árbocon ha
talmas sárga lobogó lengett, jelezve, hogy 
a hajón levők között felütötte fejét á fekete 
rém, a kolera. A hajó nem kötött ki,! 
hogy meg nö fertőzze a kikötőt, Dömötör 
dr. csónakon m enta  hajóba, ahol a hajó 
legénysége között' hármat tartottak kolera 
gyanúsnak: Matics Péter 24 éves, Varga 
István 25 éves és Winter János 34 éves 
fűtőket, .azonnal a partra szállították őket 
és elkülönítésükről gondoskodtak. Közben 
távirati értesítést küldtek az alispáni hiva- 
talUak s Láuschmann Gyula dr. már d. e. 
10 órakor a helyszínén volt, hogy a három 
beteget megvizsgálja. Winter és Matics csak 
egyszerű bélhUrutban szenvednek," ellen
ben Varga Istvánon már gyanús kolera
tüneteket észlelt Lauschinann dr. főorvos. 
Váladékát felküldték a bpesti bakterologiai 
állomásnak; hogy a kolera megállapítását 
eszközölje; A hajót pejdig tüstént vesztegzár 
alá helyezték. 8 napig fog állani kint a Du
nán, nappal sárga zászlóval, éjjel zöld lám
pával, hogy jelezve a veszedelmet senki kö
zelébe ne menjen. Róla sem távozhatik senki. 
A vizsgálat kiderítette, hogy a hajó legény
sége a Dunából ivott, ez Okozta a kolera
gyanús Varga megbetegedését is.

Az ercsü kolera esetek városunk ha
tóságát is fokozott óvintézkedésekre intették: 
Kerekes Lajos dr. h. polgármester tanács
ülést hívott egybe s utasította Winkler ÍÖ- 
mérnököt, hogy a fedetlen csatornákat, bér
kocsi állomásokat haladéktalanul fertőtle- 
nittesse, s áz utcák söprését fokozottan el
rendelje. A rendőrfőkapitányt a kiadott ren
deletek Szigorú végrehajtására s a piác/szi- 
góru tisztántartására hívta fel. Bierbauer 
Viktor dr. az amerikai szőlőtelepen levő 
megfigyelő házhoz csendőrsóget kért,1 hogy 
a ház elszigeteltsége biztosítva legyen.

A kolera különben nem csak a Duná
ról környékezett meg bennünket: Ozorán 
szintén fellépett a kolera. A legszigorúbb 

. elővigyázatosság tehát nagyon is helyén való. 
Félni azonban nem kell, mert a fólélém ilyen
kor veszedelmes lehet. Adonynak, Rácal
másnak, Dunapentelónek,Kisapostagnakcsen- 
dőrsógót megerősítették, 10 csendőr érkezett s 
a J mai nap folyamán is várnak uj megerő- 
sitést. Huszár Dezső adonyi főszolgabíró és 
Schcrer Kamill tb. főszolgabíró sorra járják 
a járás községeit, hogy ellenőrizzék, az óvin
tézkedéseket s a lakosságot személyesen ok
tassák ki az óvintézkedésekre.. Az alispán 
mai rendeletével betiltotta az adonyi járás 
országos vásárait és búcsúi összejöveteleit. 
Magában Ercsiben a legszigorúbb, óvintéz
kedések tétettek. A község .bejáratait csen
dőrök őrzik, akik feltartóztatnak mindenkit 
aki á községbe be akar menni és onnét ki 
akar - jönni. A faluba bevinni s  onnét ki
hozni sem szadád semmit. - .

3

— Katonai hírek. Seiler Gyula 69. gyalog
ezredben századost - nyugdíjba -helyeztetett.'1 ’ í <

~ /Angyalóssy Egon Ő9. gyáldgözrédbeli 'had
nagyot Székesfehérvárról ,Pécwe..VBikjsph3,!lmxe 
hadnagyot Pécsről Székesfehérvárig, helyeztékát.

, ,  'p'„ Hlatky Dezső-éSiHorvá^h-Gé^hpdnagyokat,
■ továbbá Sturhpf Rudolff Schiller Jánostj iéajBáuér 
nDájos zászl >sokat a í?69. ^yálógézVédhez Pécsre, 
"Schifferer Jnnos zászlóst' pedig* Székeáfehérvárra 
osztottak be- október r-tői.1 
, ■■ — Kath novedelem. ^ K a tl^ őy ld ^ -^ 'e-  
sölet f. hó 18-án1.g-nagy nyári szünet’ü táp‘i$mét 
megkezdi működését s midőn ezt.tudtára qdjpk 
a mélyen tisztelt közönségnek, kérjük egyszers
mind szives partfogasat...... _ ^

Ú g y h isz em ..ezen  egyesületet már népi 
kell bővebben ismertetni, hisz jó néhány évi m ű
ködése alatt tapasztalhatták, akik /figyelemmel 
kísérik, hogy mily fáradhatatlanul mukodiks mily 
áldásos tevékenységet fejt ki., s ha.pártolás híján 
fényes nagy sikerekről nem is számolhat be,.el- 
érte azt,hogy azegyesületét Óvéhklnt^lÓÓ és Í00 

' lány látogatja s  azi t t  szerzett Jó' tabííásokat ki
viszi az életbe. Ha figyelemmel kls^érjük á' öse- 
lédek életét, láthatjuk,. hogy' á tanításra'; nágyon 
rászorulnák. Az a szegény,' élhagyótt1,"!kéyé's!''ne
velésben részesülő, 'álig iskblákott. s maj'dnéin 
gyermekkorban cselédnek meht lány holt tanűl- 
hatott vólrik' valamit; áfninek  ̂
vehetné. A háztartásban 
sebb munkákat megtanulja ! úg'lan“ v á láho^^de 
eské hiűvelétlen, lelke ürés, sivár marad s az 
élet nagy küzdelmében réhdesen JetörtkV Vagy 
tekintsük1 azt a fiatal^ tapásztalátlan’ íéfinyt; eikía 
mai romlott 'viiégbán ézer -véözélynBk van kitéVe, 
niily áldás arra, ! högy ía Nővédö Egyesületben 
pértfogást-talál.: Isitiételténí felhii^jüki tehát* itfíöste- 
lédtartó* úrnők itigyelmét, ;hogy küldjék; i cselédei
ket az egyesületbe; ! ísmely áuRáköczVmúá]9énta 
Mantz-féle óvodában .van, s ;ahol mitjden vas&r- 
nap délutáni 3—6. Óráig pkikíásV, nyernek 0a kö
tésben, horgolásban, .iyArrásbánt.’.éB 
úgyszintén hit- és erkölcstanban,, .számtanban, 
egészségtanban stb. s z ^ ic s^ ^ d ó ^ g é k b ^ .'^ ^ n -  
kivül jut idő a szórakozásra'' és ' ‘játékra 'isrFél- 
vétetnek munkás* és cselédlányok/ akik iskolába 
már nem járnak. A tanítástdijtalánlJ —h 5—ii ;í

— Népszövetségi gyűlés. A kath. , népszö
vetség helybeli csoportja folyó hó l8-án; vasár
nap d.-u. fél 5 órakor a Távírda utcai helyiség
ben gyűlés tart. Tárgysorozatí V. VáséJózséf-dr. 
igazgató előadást tatr. ’2. Népszövetségi/fontos 
ügyek mégbeszélése.
gok minél nagyobb, a csoportveztők iteájes szám
ban jelenjenék meg: Vezetőség.. k i.ur&

— A város közigazgátása. Tegnap d. é. 
10 órakor közigazgatási; bizottsági,,' illés. volt a 
'városnál' Széchériyi/VikíóTgróf ,főisjpán" éinpk- 
lete á l á t t . / v ', , \ ’ / ,  j  ’f 

4 " A rerfdőrség jelentésé ; ^Öfofdü|,/a/iúult 
hónapban 26 lópás, 8 élét c len. áikövéteú('^ e -  
lebmóny, 3 vagyon elleni b  V ékfíiőny. T l'egyéb, 
összesen 49. A kihágási osi.uUyna ^ ö 1^

"tést teltek ,’téTheífék"száma/l9^!':/ ; L' V / ; / ^ .  ' 
' 1 A pénzügyigazgatóság jeléntésé :' AJ kihcs-

á;! jeléntéssei sJ kábcsótjű- 
bah méltatta' á Makóra távozó S tu ltir ' Jóisef ptl. 
igazgató árderiíéit, mire Ö5szives száVákben ;mőh- 
dott köszönetét s jóeralékébe ajánlotta; magáit^ a 

' város törvényhatóságának;; ' /  ‘ ' ‘ . ...,. ;;
Bierbauer Viktor dr: főorvos megeml^ezétt 

a kolera ellen való védekezés mtézkédéseli‘ŐI‘6‘fl 
bizottság megnyugvással vette tudómásul/ hogy 
a városi hatóság mindent megtett a védekezésre.

Vajda Géza főmérnök beterjesztette az utak 
költségvetését" 1911-re kiadásunk lesz az títaltta 
33016 k Bevételünk 33246k Útadónk állami 
egyenes adónkhoz képest 6 százalék lesz. • 4
• ■ SchhUer-Flöris tanfeíügyélö Uz/újonnan
megválásztótt tahitók államségőlykóiryényét'.ülésjn

■ 4 : a ,.: O  O ̂ nfif*kivül terjeszti fel a minisztériumba. Kerékeá .ár. 
h. polgármester mééjeg^ezte,' 'hogy. a jútfnisáte- 
riumbán Ígéretet tettek a kérvények kédm tí* él
intézésére. ■ - ■■ - ;  Ái

i Htíbner. Károly közgazd, előadó w termés-
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viszonyokról jelentett. A múlt heti eső sok kárt 
tett, de az őszi szántásra jó volt. A-szőlők szegé
nyei^ a sok eső következtében rothadnak. A 
múnkásvtezonyok rosszak, napszámost drága 
pénzért is nehéz kapni.

, — Köszönetnyilvánítás. Istenben boldogult,
• felejthetetlen édes atyánk, családunk feje, Peri 
Miksa dr; elhunytával bennünket ért pótolhatlan 

’ veszteség feletti mérhetetlen bánatunkban bará
taink, jóakaróink és ismerőseink részéről bármely 
formában megnyilvánult: részvétért, mély tiszte
lettél soha el nem múló hálánkat fejezzük ki. 
Különösen mélységes köszönetünket nyilvánítjuk 
a hatóságoknak és küldöttségeknek, úgy ezek 

' vezetőinek, kik bennünket bánatunkban testületi
lég felkerestek, — azon jóságos telkeknek, kik 
virág- vagy jótékony adományokkal áldoztak 
megboldogultunk kegyeletes emlékének, azon jó ' 
akaróinknak, kik kocsijukat a gyászszertartásra 
rendelkezésünkre bocsájtották, drága halottunkat 
utolsó útjára kisérték. A gyászoló rokonság nevé
ben : Perl Rezső, dr. Perlaki Imre, az elhunyt fiai.

Tanügyi hírek. A vallás- és közoktatásügyi 
miniszter Kék Géza és Wunder János diósdi 
községi iskolai tanítókat a diósdi állami elemi 
népiskolához rendes tanítókká, — Kócsy Mayer 
Gyula, Szabó Pál, Horváth Zoltán és Füredynó 
Boronkay Gizella ráckereszturi községi iskolai 
táiiitókat, illetve tanítónőt a ráckereszturi állami 
elemi népiskolához rendes tanítókká, illetve ta
nítónővé nevezte ki.
. — A népszámlálás városunkban. A folyó
év u tán  m egtartandó  népszám lálásra m eg

atették  v árosunkban  az előkészületeket. A 
,város 54 népszám lálási kerületre lesz fel
osztva, s ,  a  népszám lálást ezek szerin t a  k e
rü letek  .szerint fogják  teljesiteni. A népszám 
lálást teljesítő h ivatalos szem élyekre nézve 
mége nem  tö r té n t m egállapodás.

; — Reformátusok gyűlése. Folyó hó 14— 15
" én tartotta meg évi rendes gyűlését a vértesaljai 

ref. egyházmegye a megyeház kistermében De- 
genfeld József , gróf főgondnok elnökletével. A 
gyűlésén szorosan adminisztratív ügyeket tárgyaltak

, — A város közegészsége a lefolyt szep
tember hóban elég jónak mondható. Beteg kevés 
volt és a járvánnyá fajulható kórok is csak szór
ványosan mutatkoztak; A felsővárosi kerületben 
több hökhurutos eset lett jelentve. Ez, nemktllön- 

- ben az emésztő szerveknek hurutos bántalmai 
voltak az uralkodó betegségek.

, { Nevezetesebb halál okok: Veleszületett gyen
geség 5, görcsök 3, gyermek aszály 1, bélhurjit 
7, vörheny 1 1, hasihagymáz 1, (kórházi útról) 
tüdőlobb 4, tüdővész 4, (ebből idegen, kórházi) 
guta 2, vizibetegség 1, elmebaj 1, aggkór 10, 
véletlen 3, (cséplőgép.) -

A járvánnyá fajulható károk állása pedig 
a kővetkező: Vörheny. Augusztusra vissza m a
radt 5. (A II beteg közül 5 járvány kórházi). 
Kanyaró. Szaporodott 2, maradt 2. Hasihagymáz. 
Mégbetegedett 5, gyógyult 2, elhalt 1, (kórházi) 
marádt 2. (Ebből 3 vidékről szállítva közkórhá
ziak, egy vidéki katona, csapatkórházi, egy fe
hérvári kültelki) Szamár-hurut. Maradt 5, szapo
rodott 8, összes 13. Ebből gyógyult 9, ápolás

iban maradr 4. Fültő m irigy  lob 1, betegedés.
■ Dr. Árokai a kerületében tevő összes köz

hutákat minőleges vegyi vizsgálat alá vette, illetve 
Dr. Turiuner tanár úrral együt vizsgálták meg, 
és ,4 közkutnak vizét kifogásolván jelző táblákkal 
eUáttatta.
....  Dr. Rifíer 14 szatócsboltot, és 10 egyéb

élelmiszerrel foglalkozó üzletet (hentes, korcs- 
máros, pék) vizsgált meg. Kifogásait és megjegy
zéseit megtette. Különösen nincs csak javítani 
való. Dr. Molnár. szabadságon volt.

, . A kerületi orvosok még nein végezték be
Viffigáiataikat, mért házról házra, udvarról udvarra 
járnák ; s jelentik a szanálásra valókat a  főfea- 
pitányi hivatalnak.

, . Főkapitány úrral a járvány fészkeket fel
kerestük, a  főkapitány ur intézkedett a  kifogá
solt dolgoknak sürgős helyreállításáról. Ezen ész
lelt visazáságok rövid idő alatt teljesen megszün
tetve, lesznek.

Szüret síötL A .rendőrség Szabó Ist
ván* Szaka László, Szakéi István, Sümegi La
jos és w eisz Hugó kereskedő-tanoncokat fele

lősségre vonta, mert említett tanulók a vásár
té re n  rakétáztak és lődöztek. A rendőrség, tekin

tettel a gyermekek fiatal korára, cselekedetük 
tárgyalásakor; gyermekbirósággá: alakult; szigo • 
ruan megdorgálta: és kioktatta őket, hogy ismé
telt esetben már büntetésben -fognak részesülni.

Az iskolák szüreti vakációja városunkban 
szept. 19-én és 20-án less. >

Papir8zalvéták, és asztali diszkártyák 
nagy választékban kaphatók Klökner Pé- 
tör udvari könyvkereskedésében Székes
fehérváron.

— J2:db kacsa-Tubánszky Antalné malom
utca 3. sz. alatti lakostól f. hó 8-án virradóra 
ismeretlen tettes 12 db fearab kacsát ellopott. A; 
rendőrség megindította a nyomozást.

— Matsch boxolás az Álba mózgófénykép- 
szinházban. Szept. hó 16-tól, péntektől kezdve 
Lad Hammerlook Délafrika bajnoka, közép súly 
Champion és Czfcja Gusztáv Magyarország leg
első boxoló bajnoka, < a világ legfiatalabb világ
bajnoka között matsch boxolás lesz. Helyárak: 
Páholy 5 kor. I. hely 1 kor. 20 fillér. II. hely 80 
fillér, III. hely 30 fillér. Katonáknak és diákok
nak 20 fillér. Vasárnap 3 előadás 5, 7 és 9 óra
kor teljes műsorral. Az esti előadásnál a boxo
lás folytatása.

— Tűz a tarlón. Lencsés Ferenc hely
beli földmives két szomszédja földjén gondat
lanságból tüzet okozott. 2 napi elzárásra s a 
kár megtérítésére Ítéltetett.

— A 8ZÖIŐ tolvaja. Paulusz Imre helybeli 
fiatal suhanc, már régebb idő óta azzal: fo g la l- 
közölt, hogy a Fiskális-dűlőben levő szőlőkből a 
szülött lopkodta. Emiatt aztán, mikor nyomára 
jöttek a dolognak, feljelentették a rendőrségen. 
Itt aztán a gyerek faggatása alkalmával kitűnt, 
hogy a nagyatyja, aki a fiúnak gondviselője, 
szintén részesült a szőlőből. (Valószínűleg tudnia 
kellett, hogy lopott szőlő.) A rendőrség úgy in
tézte el ezt a mindannapi bűnügyet, hogy a 
nagyapát a kár. megtérítésére kötelezte, Paulusz 
Imrét, az unokát pédig nem büntette meg, ha
nem intézkedett arról, hogy — inenhelybe szál- 
litassék.

— A pontylovag esete. A rendőrség írja 
nekünk: Jónás József pontylovagot a rendőr
ség addig, míg „jól viselte magát", megtűrte vá
rosunkban. Folyó hó 13 án azonban rosszul 
viselte magát, t. i. berúgott, botrányt keltett és 
összeveszett az őt jó viseletre intő rendőrrel. 
Emiatt beszállították a városi dutyiba. Elítélték ö 
napi elzárásra, továbbá ületékességi helyére való 
toloncoiásra. Tíz évre ki is tiltották a városból.

— A törvényszékről. Moór Sándor szabó
inas Dékány Béla, mezőberényi szabónál tanulta 
mesterségét. Itt történt, hogy mikor pénzre volt 
szüksége, ellopott a  gazdájától 14 korona 80 
fillért. Az esetet ma tárgyalta le a helybeli tör
vényszék, a tolvaj szabóinast 15 napi fogházra 
ítélte e l

A helybeli légszeszgyár a legjobb mi
nőségű szUéziai darabos gázkőszénből elő
állított

COAKS-át
ajánlja métermázsánkint 4 korona árban a 
gyártelepen.

A ki legalább 3 métermázsát vesz 
egyszerre, annak a coaks-ot díjmentesen ha- 
ZMzáihtjuk (a ház kapujáig). Az ugyanilyen 
kőszénből' előállított KÁTRÁNY ára méter
mázsánként 6 korona á légszészgyárbán, 
előzetes készpénzfizetés ellenében. Egész 
vaggonrakomény rendelése esetén kedvez
ményes ár megegyezés szerinti v
. ^ h á n y u n k  nagyon alkalmas szőlő- 
karóte festésére és mindennemű fának kon
zerválására. ;

A székesfehérvári légszeszvilágitási tár
sulat igazgatója:

— A vásáron. Egy urhidai ember, Kucsi 
István a múlt polgárdi vásáron meglopta Szigeti 
Sándorné, enyingi : ciszmadiamesterné sátorát. 
Elemeit belőle egy pár szép férfi csizmát. A 
csendőrök feljelentették.

— A piacról. Mihotics Imrénő helybeli ko
faasszony tiltott időben vásárolt a piacon. A ren
dőr ezt megtiltotta neki, azonban erre m eg ő ke
rekedett felül s a rendőrrel gorombáskodott. A 
rendőrség, hatóság megsértésért és tiltott időben 
vásárlásért 10-10 korona pénzbüntetésre ítélte.

— A csizmadia mester panasza. Klavecz 
István jenői csizmadia mester a csendőrségnél a 
következő panaszt te tte : Kukorica termésének 
őrizetét nem mervén másra bízni, az éjjeleket 
kukorica földjén töltötte. Itt esett meg vele, hogy . 
mikor aludt, ellopták pompás zsebóráját és óra
láncát. A csendőrség megindította a nyomozást, 
s rövidesen kiderítette, hogy az inkriminált órát 
és láncot nem lopták el. Sőt az óra eltűnésének 
maga a csizmadia mester az oka. T. i. a múlt
kor berúgott fejjel járta össze a kukorica földet 
s  óráját valószínűleg elvesztette.

— Káromkodó szemetes. Oláh Gábor vá
rosi szemetes a városház előtt botrányosan ká
romkodott. A botrányról feljelentést tettek és Za
varos Aladár rendőrkapitány megbüntette a kár- 
romkodót 2 napi fogháznüntetésre.

— Furcsa kedvtelés. Baranyai Imre hely
beli kőmivessegéd abban lelte kedvét, hogy folyó 
hó 10-én Huszár Adolf fogorvos épülőfélben levő 
házáról a járókelőket kődarabokkal dobálta. Ez 
által a furcsa tréfa által egy embert súlyosabban 
megsebesített dobásával, miáltal magára vonta a 
rendőrség eljárását. j ^  ' -

fillér egy nagy doboz Fernolendt< 
féle világhírű cipőkrém. —  Leg
jobb denaturált spiritusz literje 52 
fillér. —  Gummisarfcok, melyek a 

járást biztossá és kellemessé teszik, továbbá 
cipőfűző különlegésségek, matracba való 
lószőr, afrik és tengerifii, stb. legolcsób
ban kaphatók LANGRAF GÁBOR ÉS FIA 
gépszij és bőrkereskedésében Jókai-utca 8. 
—  Telefon 100.

N á  divatterem áthelyezés.
Van szerencsém a n. é. hölgy  

közönséget mély tisztelettel érte
síteni, miszerint Nádor-utca 7. sz. 
alatt levő

NŐI DIVATTERMEMET
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Jókai-utca 20. szám (saját házamba) 
helyeztem át, ahol azt a mai kor 
igényeinek és kényelmének meg
felelően rendeztem be.

Elvállalom az összes női ruhák 
—>a legújabb angol és francia di
vat szerint, úgyszintén női bunda, 
valamint mindenféle női sport őí- 
tönyök (vadász, lovagló costümök 
stb.) legjutányosabb árak melletti 
precíz elkészítését.
- Egyben nem mulaszthatom el 

nagybecsű rendelőimnek a múlt
ban irányomban tapasztalt jóin
dulatáért köszönetét mondani és 
tisztelettel kérem, hogy számomra 
azt a jövőben is fentartani móltóz- 
tassók. ,

Szives megbízásait a legnagyobb 
készséggel várva, maradtam
. '  ̂ szolgálatára készen

VARSA ISTVN
■ , nSI snM.

Nyomatott az Egyházmegyei Könyvnyomdában Székesfehérvárott,
^  i
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